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B pabGote wucciemyercs mnpoOieMa MEXbS3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHMN Ha MaTepuaie (PaHIy3CKHX
JIEKCUYECKUX SMHHUII, IEPEHIEANINX B UTATbIHCKUH SI3bIK (TAJUTUIIU3MOB), U UTATBSHCKHUX JIEKCHUECKUX €IUHUII,
MepemIe X BO PpaHIy3CKAN SI3bIK (MTATBSIHI3MOB). C IIOMOIIBIO ONHCATEIHHOTO, KOMIIAPATHBHOTO METOAOB
HCCIICIOBaHMSA, a TAK)KE METO/Ia KOJTHMYECTBEHHBIX MOJCUETOB ONPEIeIICHBI HanO0JIee MHOTOUHCIICHHBIEC JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKUE TPYIITHI TAJUTUIIM3MOB B UTAJIbSTHCKOM SI3BIKE U UTANBIHU3MOB BO (DPaHITy3CKOM. Y CTaHOBJICHBI
pa3NIMYHBIC TUIIHI 3aUMCTBOBAHI, TAKHE KaK 3aMMCTBOBAHNE HHOS3BITHON JICKCHUECKOH € AMHUIIBI 0€3 M3MEHEHUS
e€ 3By4aHus U rpa)IecKoro BEIPaKCHHUS; 3aMMCTBOBAHNE WHOS3BITHOM JIEKCHIECKOH €TMHUIIBI ¢ POHETHICCKOH
amanTanueil U 0e3 n3MeHEeHNs rpa)UIecKOTr0 BBIPAKCHHS, 3aIMCTBOBAHNE WHOS3BIYHON JIEKCUUECKONW €IUHHIIBI
¢ ¢donernueckoit u rpaduyeckoil amanTanyeid; 3aUMCTBOBAHHE WHOSI3BIYHON JICKCUYECKOH CIUHHIIBI C
rpaMMaTH4ecKoi ajanTanueli; KajdbkupoBaHue. [locpeacTBOM —IC(UHUIMOHHOTO AaHAIM3a BBISABJICHBI
CUHOHMMHUYCCKHE OTHOIICHHUS MEXKIy 3aUMCTBOBAHMSAMU W HCXOMHBIMH CIIOBaMH, a TaKke (aKThl HX
COCYIIIECTBOBaHUS. Y CTAHOBIICHBI Pa3/Inyus B aalTalluy raJUIMIU3MOB B UTAJIIHCKOM S3bIKE U UTAJIbIHU3MOB
BO (ppaHITy3CKOM.

Knrouesvle cnosa: Taiiiu3Mpl, UTATbIHU3MbI, 3aMMCTBOBaHUE, ajanTaiiys, (OHETHUECKAs aJanTalus,
rpadudeckas amanTaiysi, TpaMMaTh4ecKas afanTalus, acCHMIUIIINS, 3aUMCTBYIOMIHAN S3BIK, JIEKCHUKO-
CeMaHTHYEeCKas rpynna, KalbKUpOBaHUE.

Jass umurupoBanusi: Kpasuos C.M. Tamimuu3Mbl B HUTalbSHCKOM SI3bIKE M UTAIbSHU3MBI BO
¢dpaniry3ckoMm: ocobennoctu amantanud / C.M. Kpasio, H.FO. Uurpugosa // BectHuk JloHEnKoro
HauuoHanbHOro yHuBepcurera. Cepust [I. ®unomoruss u ncuxosorus. — 2024, — Ne 5. — C.41-49. —
https://doi.org/10.5281/zenodo.14278092.

Beenenne. B coBpeMeHHY10 310Xy, XapaKTEPU3YIOIIYIOCS Pa3BUTHEM MEXIYHapOIHBIX
KOHTAKTOB M MEXKYJbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU, TPOHUKHOBEHUE IMHIBUCTUYECKUX €TUHUI] U3
OJTHOTO sI3bIKa B JIPYroi CTaHOBUTCS BCE OoJieeé HMHTEHCHUBHBIM, 4YTO OOYCJIOBIMBAET
HEH30€KHOCTh MCCIIeJOBaHUS POOIeMbl 3aMMCTBOBaHM. MHOTHE U3 €MHUI] alalTHPYIOTCS
HOCUTEISIMU TPUHUMAIOIIETO fA3bIKa, MpPUYEM CIOCOObl U CTENEeHb WX AaCCUMUIISIUU
pasznuuarorca. MccienoBanue Ipolecca afanTalllM S3bIKOBBIX EIUHMIL, IPEXIE BCETO
JEKCUYECKUX, BAXKHO KaK JJii MOHUMAHUS HX JTHUMOJOTHMM U CEMaHTUKU HOCUTENSIMU
3aMMCTBYIOLIETO S3bIKa, TaK U JUI Pa3BUTHUS TEOPETUYECKON U MPUKIIAJTHON JTUHTBUCTUKH, YTO
OIPEAEIISAET €r0 aKTyaIbHOCTh. M3yueHre MeXxaHn3Ma aCCUMUIISILIMU 3aUMCTBOBAHHBIX €IMHUI]
Ha MEXBbI3BIKOBOM ypOBHE, B YaCTHOCTHM Ha MaTepuane (paHIy3CKOIO0 U HTaJIbSHCKOTO
A3BIKOB, MMEET 3HA4Y€HHUE JUIS DPa3BUTUS HE TOJBKO CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHON
JIMHTBUCTUKH, HO U POMAHCKOTO SI3bIKO3HAHUS.
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B coBpeMEHHOW JIMHTBUCTMYECKOW JIUTEPATYpPE MCCICAOBAHUIO 3aUMCTBOBAaHUM
MOCBSIIEHO HeMalo paboT. B HUX gokycupyercs BHUMaHUE Ha COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBAHUIX
WHOSI3BIYHOM  3aUMCTBOBaHHOM  jiekcuku [5; 10], s3BIKOBBIX 3aUMCTBOBAHMSIX B
OHTOJIOTHYECKOM acmnekte [11], BapMaHTHOCTH 3aMMCTBOBAHHMI B acIleKTe Koau(uKaiuu
JTUTEPaTypHON HOPMBI [4], TeKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHMSIX M UX QJaNTallid B PYCCKOM SI3BIKE
[3], 3auMcTBOBaHUU B TPOdECCHOHATBHBIX cdepax [1], MEKBSI3BIKOBBIX 3aWMCTBOBAHUSIX
HAaUMEHOBaHMI JuIl 110 Tipodeccuut [2], 3aMMCTBOBAHUAX M3 UTAIBSIHCKOTO SI3bIKa B PYCCKOM
s3pike  [7; 8], JIEKCHMYECKMX 3aMMCTBOBAaHUSX BO (PAHIy3CKOM si3bIKe [6], 3HAUYCHUU
UTANBSIHCKUX 3aMMCTBOBaHUH BO (paHily3ckoM si3bike [9]. Kak BuaHO, B HacTosIee BpeMs He
CYILIECTBYET paboT, MOCBAIIEHHBIX U3YUYECHUIO 3aMMCTBOBAHUN Ha MEXbSI3bIKOBOM yPOBHE W3
(bpaHIly3CKOro s3bIKa B HMTAIBIHCKOM M M3 HUTAJIBSHCKOTO S3bIKa BO (DPAHILY3CKOM, YTO
00yCIIOBIMBAET HOBU3HY TAaHHOTO UCCJIEI0BAHUSI.

Llenp craThu 3aKioyaeTCsl B aHaNU3€ TaJUIMIM3MOB B WTaJbSHCKOM SI3bIKE H
UTAIBSIHU3MOB BO (DPAHI[y3CKOM C TOYKH 3pEHHs 0COOEHHOCTEH WX B3aMMHOM ajanTaiii.
3ajaun CTaTbU COCTOAT B TOM, 4TOOBI 1) BBIABUTH M Kiaccu(UUIMpOBaTh Hambolsee
pEeNpe3eHTaTUBHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKHUE IPYIIbl FAJUTMIM3MOB B UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE U
UTANbSIHU3MOB BO ()PAHITy3CKOM, COOTHOCSIIUECS C UIeorpaduuecKuMu chepaMu COIIHAIbHON
XKU3HU; 2) ONPENENIUTh TUIOJOTUIO 3aMMCTBOBAaHUS TaJUIMIIM3MOB HUTAJIbSHCKUM SI3BIKOM U
UTANbSIHU3MOB (DpaHIly3CKUM dYepe3 Npu3My OCOOEHHOCTEH HX B3aUMHOH aJanTaluu;
3) yCTaHOBUTH Pa3IMuMsi B aJaNTalliy FAJUIMIIM3MOB B UTAIBSHCKOM SI3BIKE U UTAIbSHU3MOB
BO (paHIIy3CKOM.

Matepuanabl M MeTOAbl HcciegoBaHUsl. B kayecTBe (DaKTHUECKOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuasa METOJOM CILIOIIHON BRIOOPKH ObUIM OTOOPAHBI U3 CIOBApe UTATBbIHCKOTO S3bIKa
[12; 17], cnoBapeit ¢paniry3ckoro s3bika [14; 16], STHMOIOTHYECKOTO CIOBAPS UTAIBSIHCKOTO
s3bika [13] W ATUMOJIOTHYECKOTO cioBaps (QpaHIly3cKoro s3bika [15] rammunu3mel B
utanbstHcKoM si3bike (1000 equHUI) W UTaIbIHU3MBI BO (paHity3ckoMm (950 emunui). OHu
UCCIIEIOBaHbl €  IIOMOIIBIO  OIMCATEIIbHOIO, KOMIIApaTMBHOIO  METOJAOB, METO/a
KOJMYECTBEHHBIX MOJICUYETOB M METOAa Ne(UHUIIMOHHOTO aHAN3a.

OcHoBHast 4YacTh. J[aHHOE WCCIIEOBaHWE OCHOBBIBACTCS HA HMHTEpIpETALuU
3aMMCTBOBaHUs, MPUBEAEHHOW B TAaKUX aBTOPUTETHBIX W3/IaHUSX, Kak «JIMHrBUCTHYECKHIA
SHIMKJIONEINYECKUH ciioBapby» o1 peaakiueit B.H. SpueBoii u cioBapb ppaHIly3cKOTo S3bIKa
«Le Robert micro». B coorBercTBUH ¢ AehUHUIIMECH B IEPBOM U3 HUX 3aMMCTBOBAHHUE SIBIISICTCSI
AJIEMEHTOM 4YOro si3blka (CIIOBOM, MOP(EMOMN, CHHTAaKCUYECKOW KOHCTPYKIMEH H T.1.),
MIEPEHECEHHBIM U3 OJHOTO SI3bIKA B IPYTOU MO MPUYMHE S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAK)KE CAMUM
MPOIIECCOM Iepexo0/ia TIEMEHTOB U3 OJTHOTO si3bIKa B Apyroi [7, c. 158].

Bo BTopoMm u3 3THX n3gaHuii 1aéTcs cieayrolas TpaKTOBKa 3aUMCTBOBaHMs: «Processus
par lequel une langue accueille un élément d’une autre langue, I’élément (mot, tour) ainsi
incorporé» [16, c. 491] («IIporiecc, MOCPEACTBOM KOTOPOTO OMH SI3BIK TPHHUMAET 3JIEMEHT
JPYTOro sI3bIKA, AJIIEMEHT (CI0BO, 000pOT) TakuM 00pa3oM MpUHUMAaeTcs») (37ech U najnee
nepeBo Ham). Kak BUHO, 00e AepuHUINM, HECMOTpPS Ha pa3jinyue S3bIKOB, HA KOTOPBIX OHU
MIPUBE/ICHBI, OYEHb OJIM3KHU.

MHOro4nCICHHOCTh  3aMMCTBOBAHHBIX ~ WTAJIBSHCKUM  SA3BIKOM  TaJUIMLUA3MOB U
(bpaHIly3CKHUM S3BIKOM HWTAJIbSIHU3MOB OOYCIOBIMBACTCS HAJIMYMEM HE TOJBKO OOIen
rocyaapcTBeHHOM rpanuiibl y @pannuu u Utanuu, HO U TECHBIX MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB,
TOProBBIX M HOKOHOMHYECKHMX CBsi3ed, a TakkKe MPOJIOJIKUTEIBHOCTbIO BOEHHOIO
IIPOTUBOCTOSIHUS MEKly HUMU B IIEPUOJT UTAIBSIHCKUX BOMH (1494—1559), B snoxy Hanoneona
1 onoxy okkynanuu Urtamuu (1796—-1814). DTH BOMHBI CIOCOOCTBOBAIN YIIPOUCHHIO (PaHKO-
UTAJIbSIHCKUX KOHTaKTOB, HEMIOCPEACTBEHHOMY O3HAKOMIIEHHUIO C UTAIBSIHCKON KYyJBTYpOHl H,
TakUM 00pa3zoM, MOCIYXHJIW TOTYKOM Juisi (paHiy3ckoro Peneccanca. Tem He MeHee B
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TEUYEHUE MOCIECIHUX ACCATHIICTHIH KOJUYECTBO 3aMMCTBOBAHHMM M3 OIHOTO SI3bIKA B APYron
MIOCTETICHHO COKpPANIaeTCsl 10 MPUYMHE YBEIUYCHHUS B HHUX YWCIIA aHTJIMIU3MOB, KOTOPBIM
TaJUIMIM3MBl M HUTAIbSHU3MBI IOCTENEHHO YCTYHAalOT MECTO, YTO SIBJISICTCS CIIEJCTBHEM
nomunupyronie poau CIIA B mupe.

@OpaHIy3cKUid SI3IK BHEC OJMH M3 CaMbIX 3HAUYMUTENBHBIX BKJIAJOB B MOIOJIHEHHE
JICKCHYECKOTO COCTaBa MTAJBIHCKOTO SI3bIKa. MHOTOYMCICHHBIME JICKCUKO-CEMaHTHIECKUMHU
rpynnamMy rajuliiii3MOB B UTATBSHCKOM SI3BIKE SIBIISTIOTCS TaKUe, KaK

1) «Cactponomusi»: puré (0T purée — mope), maionese (ot mayonnaise — maiioHes),
besciamella (ot béchamel — 6emamens), cognac (ot cognac — koubsik), omelette (ot omelette —
OMJIET, SMYHUIIA), ragu (ot ragout — pary) u 1.1. (Bcero 117 enunwmi),

2) «Mopa»: moda (ot mode — mona), boutique (ot boutique — Oytuk), prét-a-porter (ot
prét-a-porter — roroBoe 1iathe), gala (or gala — mpasarectBo, Top:kectBo), sabot (ot sabot —
cabo) u T.4. (Bcero 106 enunun);

3) «Onexaa»: manto (0T «manteau» — MaHTO, IUPOKOE AaMcKoe nansTo), foulard (ot
«foulard» — koceirka), scialle (ot «chdale» — manp), cravatta (ot «cravate» — rancryk), fuso (ot
«fuseauy — criopTHBHBIC OPIOKH CO MITPUIKAMHK) U T.1. (Bcero 102 eauHuUIIb);

4) «BoenHoe aeso»: baionetta (ot baionnette — wthik), barricata (ot barricade —
Oappukana), gendarme (or gendarme — skanmapm), carabiniere (ot carabinier — kapabunep),
artigleria (ot artillerie — aprunnepus) u T.1. (Bcero 95 eauHun);

5) «IMoauTuka»: votazione (ot votation — romocosanmue), dimissioni (or démission —
orcraBka), burocrazia (ot bureaucratie — Oropokparus), abdicazione (ot abdication —
OTpEUYEHHUE OT MPEeCcToa) U T.A. (Bcero 92 enuHUIBI);

6) «/lomamHee xo3siicTBo»: iImmobili (ot immobilier — HeaBMWXKHMOE MMYIIECTBO),
como (ot commode — komon), sofa (ot sofa — coda, nuan) u T.1. (Bcero 88 eauumuir).

Kak BuHO O1aronaps KOIM4YeCTBEHHBIM MOACYETaM, CAMOM MHOTOYHCICHHOH JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKOH TPYMITON TAJUTHIIM3MOB B UTATBSIHCKOM SI3BIKE SIBJIICTCS «I acTpOHOMHSI», UTO
OOBSICHICTCS TOMYJISIPHOCTHIO M PACIIPOCTPAHEHHOCTHIO (PPAHITY3CKOH KYXHH BO BCEM MHUDE,
npexJe Beero B rpannyanieit ¢ @pannuen Mranuu.

B cBot0 ouepenib UTANBIHCKUN SI3bIK TAKXKE CYIIECTBEHHO 00OTaTHII CIIOBAPHBIN COCTaB
¢paniry3ckoro s3pika. K Hambomee penpe3eHTaTUBHBIM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUM TpyTIITaM
UTAIbSIHU3MOB BO ()PAHITY3CKOM SI3bIKE OTHOCSATCS TAKUE, KaK:

1) «hckyccTBO»:

«HckyccTBO My3bIKaIBHOE»: concert (ot concerto — xouuepr), bémol (ot bemolle —
06emoI1b), Soprano (ot SOprano — conpaHo, caMblii BBICOKMH MO 3BYYaHHUIO KEHCKUH TroJioc),
contralto (ot contralto — koHTpanbTO, caMblii HU3KHI MO 3BYYaHUIO >KEHCKHIl TOIOC),
contrebasse (ot contrabbasso — kouTpabac) u T.1. (Bcero 55 eaunu);

«HckyccTBo TeaTpaiibHoe»: burlesque (ot burlescO — Oypiieck, HIyTOYHBINA KaHP),
opéra (ot opera — omepa), ballet (ot balletto — 6aner), ballerine (ot ballerinag — 6anepuna)
u T.1. (Bcero 49 enunm);

«HUckycerBo m300pasuTesibHoe»: pastel (or pastello — macrens), aquarelle (ot
acquarello —akBapens), caricature (ot caricatura — kapukarypa), gouache (ot guazzo —ryariip)
U T.J1. (Bcero 42 eUHMUIIBI);

«HckyceTBo apxutekTypHoe»: belvédere (or belvedere — GembBenep), balcon (ot
balcone — 6ankon), facade (ot facciata — ¢acanx), modillon (or modiglione — BeicTymaroIMit
OpHAMEHT IO KAPHU30M 3[1aHusl) U T.JA. (BCero 34 eNuHUIIbI);

2) «lactponomms»: spaghetti (ot spaghetti — cmarertu), brocoli (ot broccolo —
opokkoin), vermicelle (ot vermicelli — Bepmurens), pizza (ot pizza — numma), riz (ot riso —
puc), citrouille (ot citruolo — TeikBa) u T.1. (Bcero 150 eaunmi);
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3) «Boennoe aesox»: soldat (ot soldato — connar), bataillon (ot battaglione — 6aranson),
alarme (ot all 'arme — tpeBora), bombe (ot bomba — 6om6a), esponton (ot spantone — komsé ¢
KOPOTKOU PYKOATKOH, KoTopyto Hocuin oduuepsl nexorsl B XVI-XVII Bekax) u 1.1. (Bcero
141 equnauna);

4) «Mopa»: escarpin (ot scarpino — oTkpbITas Tyuisi-10704Ka), Perruque (ot parrucca
— mapuk), brocatelle (ot broccatello — ménkoas y3opuaras tkans), ombrelle (ot umbrello —
JAMCKHM 30HTHK) U T.1. (Bcero 129 egunun).

Pe3ynpTar KONMYECTBEHHBIX MOJICUYETOB CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO JIEKCHUKO-
cemanTHueckas rpymnmna «VckycctBo» sBIsieTcs HaubOosiee pPenpe3eHTaTHMBHON TIpyHmoi
UTANbSIHU3MOB BO (paHIy3CKOM S3bIKE, O0BEM KOTOpPOM IMO3BOJISIET pa3AeIuTh €€ Ha
HECKOJIbKO noarpyni: «lMckyccTBo mMy3blkalibHOE», «McKyccTBO TearpaiibHOE», «VIcKyccTBO
uzobpazurensHoe» U «lckyccTBo apxutektypHoe». EE€ momuHupoBaHue BO (ppaHIly3CKOM
A3bIKe 00YCJIOBIMBAETCS BCTyIuleHueM Wrtanuu B 3moxy Breicokoro Bospoknenus pasblie
®paHiuy, YTO CIOCOOCTBOBAJIO BIUSHUIO UTABIHCKON KYJIBTYpPbl U HTAIBbSIHCKOTO UCKYCCTBA
Ha KyJbTypy U UCKyccTBO DpaHuiuu.

3aMMCTBOBAaHHBIE TAJUTMIIU3MbBI U UTATIBIHU3MBI B PA3JIMYHON CTETIEHU aCCUMUIIUPYIOTCS
B IPUHUMAIOUIEM S3bIKe. THUIBI UX afanTaluu, TEM HE MEHee, pa3HOOOpa3Hbl, YTO MO3BOJISET
TOBOPHUTH O TUIIOJIOTHH UX 3aMCTBOBAHUSA.

1. 3amMcTBOBaHMEe WHOSI3BIYHOM JIEKCHYECKOH eAMHMUbI 0e3 H3MeHeHUsl eé
3BYYaHHS U TPau4ecKOro BbIPasKeHusl.

JlaHHBIA TUI 3aMMCTBOBaHMS MPEIIOJIAracT IIOJHOE MPUHITHE HWHOS3BIYHON
JIEKCUYECKOW eMHUIIbI 0e3 Kakoi-Tubo ajanTaiuu, TO €CTh B HICKOHHOM (DOHETHYECKOM U
rpadUyecKOM BBIPAXKEHHUH, YTO MIPOUCXOJUT JOBOJBHO peako. Takum o0pa3oM UTAIbSIHCKUM
SA3BIKOM 3aUMCTBYIOTCSI JIMIIb HEKOTOpBIE TaJUIMIU3MbI, COXPAHSIOIIME LEIUKOM CBOE
MepBOHAYAIILHOE HE TOJBKO Tpaduyueckoe, HO U 3BYKOBOE BBIPAXKEHUE, MPEANojararoliee
¢buKcanyio ynapeHusi Ha IOCIEAHEM cJore, MPUCYUIylo ¢paHiy3ckoil peun. CoxpaHeHue
yAapeHuss B TaUIMOM3Max Ha TIOCIETHEM CJIOT€ B HTAJBSHCKOM S3bIKE OOBSICHIETCS
OTCYTCTBHEM 00s3aTeNbHON (DUMKCALUU yAapeHHs] Ha ONMPENEIEHHOM CIIOT€ B UTAIbSHCKUX
croBax. K TaHHBIM rajuTMIIn3MaM, 3aMMCTBOBAHHBIM HTAILIHCKUM S3BIKOM, OTHOCSTCS bon ton
(xopomuit Ton), boudoir (Oymyap), consommé (koHcOMe, Kpenkuii OynaboH), élite (ammra),
parvenu (mapBeHto, BeICKOouKa), pardon (mpoctu, mpocTute), SOirée (Beuep, BeueprHka), téte-
a-téte (maenuue, ¢ a3y Ha rias), toilette (tyaner) u apyrue. Mcxoanas ¢popma poaa Takux
TaJUTMLHA3MOB TaKK€ COXPaHSAETCS B UTATBSIHCKOM SI3bIKE.

2. 3auMcTBOBaHHE WHOSI3BIYHOH JIEKCHYeCKOH eIMHMIBbI ¢ (oHeTHYeCKOM
aganranuei u 0e3 N3MeHeHHs eé rpa)MuecKoro BbIpasKeHusl.

DTOT THUII 3aMMCTBOBAaHHUS HE MIPEAINOIAraeT BbICOKYIO CTENEHb aJalTallii UHOSA3BIYHOMN
JIEKCUYECKOW €MHHULBI B NPUHUMAIOLIEM S3bIKE, MOCKOJbKY €€ HCKOHHOE Ipaduueckoe
BhIpakeHHE He TpaHchopmupyeTcs. PaccMarpiBaeMoMy TUITY 3aMMCTBOBaHHS COOTBETCTBYIOT
HEKOTOPBIC HTATBSTHIU3MBI, 3aKPETUBIINECS BO (PAHITY3CKOM SI3bIKE C HCXOAHBIM TpaduuecKum
BBIPAKEHUEM, HO C U3MEHEHHBIM IPOU3HECEHHEM, CBOMCTBEHHBIM (DPaHIy3CKOM peun, TO eCTh
C ynapeHueM Ha mocienHeMm ciore. [lo mpuuuHe dukcanuu yaapeHus Ha MOCTIEIHEM CIIoTe
(bpaHIly3CKHi SI3bIK, B OTIMYHE OT UTATBIHCKOTO, POHETHUUECKH HE aanTHPYET UTAIbTHU3MBI.
Cpenu UTanbSHU3MOB, TPUHSTHIX (PPAHITY3CKUM SI3BIKOM M COOTHOCSIIIMXCS C JAaHHBIM THIIOM
3aMMCTBOBaHUs, MOKHO BBIICIIUTh Takhe, Kak Opera (omepa), Soprano (compano), piano
(nuano), risotto (pmsorro), Spaghetti (cmarerrm), macaroni (maxaponsl), pizza (muiua) u
apyrue. B mepedncieHHBIX UTANbSHU3MAX MONTYXUPHBIM MIPpU(TOM BBIACIEHBI yIapHBIE
OYKBBHI B SI3bIKE-UCTOYHUKE.

3. 3auMcTBOBaHHUE HWHOSI3bIYHOM JIEKCMUYECKOH eAUHMUbI ¢ (OHETHYECKOH H
rpauyeckoi axanranuen
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BoNBIIMHCTBO TaJUTMIIM3MOB U HUTAIBSIHU3MOB TOCIIE HX IEpeXojia COOTBETCTBEHHO B
UTAITBSTHCKUN U (PaHITy3CKHI S3bIK aJalTUPYIOTCS C TIOMOIIbI0 HOCHTENIEH 3aUMCTBYIOIIECTO
sSI3bIKa K €ro ()OHETUYECKOMY M JICKCHYECKOMY CTPOIO, YTO MO3BOJISIET UM 3aKPEIUTHCS B HEM,
CTaB 3JIEMEHTaMH €r0 CHCTeMbl. VX amanTamms crocoOCTBYeT M3MEHEHHIO B TOW WJIM WHOU
CTETICHU MX 3BYyYaHHS U HAIMCAHHSI B TPUHUMAIOIIEM SI3BIKE.

[TpuBeném mnpumepsl (GoOHETHUECKOW W Tpaduyeckod ananTalud TaUTUIM3MOB B
UTAIIBIHCKOM si3bIKe: baionetta (ot dpanit. baionnette), moda (ot dpani. mode), cravatta (ot
¢pan. cravate), immobili (ot dpani. immobilier), como (ot dpani. commode), barricata (ot
¢paunn. barricade), carabiniere (or ¢paunn. carabinier), artigleria (ot ¢panm. artillerie),
burocrazia (ot ¢pani. bureaucratie), abdicazione (ot ¢panu. abdication) u t.1.

Paccmotpum  oHeTHyeckyto M rpadUyUecKyl0 aganTanuil  HMTaJbsSHU3MOB  BO
(b paHITy3CKOM SI3BIKE:

- 3ameny addpukar, SBISIONIMXCS 3ByKaMH, HE CBOHCTBEHHBIMHU ()PAHILY3CKOMY SI3BIKY:
artisan (ot urax. artigiano ‘pemeciieHHHK, KycTaphb’), généralissime (ot utain. generalissimo
‘renepanmccumyc’), populace (ot mram. popolaccio ‘mpocronapoase, YepHb’), Carrosse (ot
uTaj. carrozza ‘xapera’), Nonce (ot uTaj. NUNZIO ‘HyHIMH, MATICKUI TOCON’) U T.JI.;

- PEIyKIMIO0 KOHEYHBIX IIaCHBIX a, e, 0: sentinelle (ot wran. sentinella), macaron (ot
utai. maccherone), medicastre (ot utan. medicastro) u T.1.;

- HasaJM3allMio TJIACHBIX IEpe] COrlacHeIMH M, N: campanile (ot uram. campanie),
poltron (ot urain. poltrone), a I'improviste (ot uran. improwiso) u t.x.;

- crokenne audronros: balustrade (ot wran. balaustrata ‘Gamroctpama, mepuia’),
muserolle (ot wran. museruola ‘3yeMEHT KOHCKOW COpPYH, OKpPYXKAIOUIMH HUKHIOK YacTh
T'OJIOBBI JIONIAN M MEIIAOIIHIA JIOIIAH OTKPBIBATh POT’) U T.J11.;

- HEUTpalIM3anuio reMuHaThl: casemate (ot urai. casamatta), cavale (ot utain. cavalla),
stuc (ot urai. stucco) u T.1.;

- MOSIBJICHHUE TJIACHOTO € Mepe/] HaualbHOM rpymnoi St, Sp: estafilade (ot uran. staffilata),
esponton (ot utaa. Spuntone) u ..

- CMCUICHUE yIapeHHs Ha TIOCIICAHUH CIIOT B Pe3yJIbTaTe PEAYKINH KOHCYHBIX IITaCHBIX:
bambin (ot uran. bambino ‘pe6&nok, manbi’), parer (oT UTaN. parare ‘OTpa3uTh yjaap,
napupoBaTh’), tarentule (ot uran. tarantola ‘rapantysa’) u T.1.

4. 3auMcTBOBAaHHME HMHOSA3BIYHOH JIEKCHYECKON EIMHHIBI C TI'PaMMATHYECKOH
aganranmen.

doneTHuecKast alanTalys FAUTHIM3MOB U UTATBIHH3MOB ITPEIONIPEIEINIIa B HEKOTOPOU
CTETICHU MX TPAMMATHYECKYIO afanTtaiuio. Tak, HanpruMep, HEKOTOPBIE UTATBIHCKUE JICKCEMbI
MY’KCKOTO poja, OkaHuuBaromuecss Ha cydoukcer ello, acCio, Bo ¢paHIy3ckoM s3bIKe
HEePEXO/IAT B TPYIITY JISKCEM YKEHCKOTO POja, TaK KaK OHU KOPPEIHPYIOT C (ppaHIly3CKHMHU
cnoBamu Ha elle, ace, ache. Paccmorpum mpumepst: umbrello (utan. s3., M. p.) > ombrelle
(bpanm. 513., K. p.), brocatello (uran. s3., M. p.) > brocatelle (¢ppani. s3., k. p.), popolaccio
(utan. s13., M. p.) > populace (dbpanir. 513., k. p.), pistacchio (uras. s3., M. p.) > pistache (dpanir.
3., XK. D).

Cpeau raJuTMIIM3MOB B UTAJIBSIHCKOM SI3bIKE TAKXKE BCTPEUYAFOTCS JICKCUYECKUE €AMHUIIBI,
dopmMa posia KOTOPHIX M3MEHHJIACH TI0 MPUYMHE WX aJalTaldd K TPAMMATHYECKOW CHCTEME
3aMMCTBYIOLIETO s3bIKa. Harmpumep, rautuuu3mMsl COMO, puré UMEIOT B UTAIBSHCKOM SI3bIKE
bopMy MyKCKOTO pojia, B TO BpeMs Kak HCKOHHBIE JIekceMbl COmmode, purée Bo GhpaHIry3cKOM
A3bIKE 00J1a7at0T (hOPMOIA KEHCKOT0 poJia.

[pu rpaMMaTHYECKO# aIaNTAlliK UTATBIHIU3MOB BO (DPAHILY3CKOM S3bIKE HAOIIOIAI0TCS
ciydan ()JIEKTUBHOHM ajanTalyd, KOrja CJOBa, 3aMMCTBYEMbIE BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE,
b0 yTpauuBarOT ero Qgopmy, obperas (GopMy €IWHCTBEHHOTO YHCIA B COOTBETCTBUU C
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NpaBUJIaMH [TPUHUMAIONIETO S3bIKA, JINOO COXPAHSIOT €€ Hapsday ¢ (POPMOi €IMHCTBEHHOTO
yrciaa Kak BTOpOil HopmaruBHOH. TakoBwl, Hampumep, vermicelli (urtam. s3., M. 9.) >
vermicelle (ppanu. s3., ea. 1.), maccheroni (ura. 3., MH. 4.) > macaroni (ppasir. 3., MH. 4.
u el 4.). Cpeau 3aMMCTBOBAHHBIX UTATBSIHCKUAM S3bIKOM T'aJUTUIIN3MOB HE BBISBIICHBI JICKCEMbI
C U3MEHHuBLIeHCs (HOpMOH Ynca.

B pesysbrate GpoHeTHUECKOH, rpaduIecKoil Uil rpaMMaTHYECKON aIanTallui K CHCTEME
3aUMCTBYIOLIECTO $3bIKA HPUHITUE JJIEMEHTOB YY)KOTO SI3bIKA MOJXET OBITh MOJHBIM, YTO
HPOSIBIISICTCS. B JICPUBALMOHHBIX OTHOIICHUAX MEXIY JEKCHYECKUMH CIUHUIAMHU, T.C. B
BO3MOXKHOCTH O0pa3oBaHHMsl HOBBIX CJOB MOCPEACTBOM 3aUMCTBOBAaHHBIX MopdeM,
yIoA00UBIINXCS MOpdheMaM MPUHUMAIOIIETO sA3bIKa. Tak, HampuMmep, Jekcema romanesque
(pomanmueckuii) oOpa3oBaHa BO GPaHIy3CKOM SI3bIKE TyTEM JOOABICHUS aqallTHPOBAHHOTO K
3TOMY S3bIKY UTAIBIHCKOTO CyhHKca -eSCO, U3MEHHUBIIETOCS TIOCIIC 3aMMCTBOBAHUS B -€SUE.
Jlekcema bravissimo (OpaBuccuMmo!) mosBWIACHE BO (PAHILy3CKOM S3bIKE BCIICICTBHE
COCIMHEHUSI WTAIBIHCKOIO [0 TMPOUCXOXICHHIO cioBa bravo (OpaBo, momojen!) u
UTAIBIHCKOTO cyddukca -iSSimo.

5. KaarbkupoBaHnmue.

Fannuuu3Mbl ¥ HMTAIBSHU3MBI MOTYT 3aUMCTBOBAaThCS HE TOJBKO HAINpPIMYIO,
MOCPEACTBOM IIepexo/ia U3 OJHOTO SI3bIKA B JPYTOi, HO M MOCPEACTBOM KaJbKHPOBAHHS, TO
€CcTh MyTEM KOIHMPOBAHHS UX MOPQOJIOTUYECKON CTPYKTYpBI, UX OYKBAILHOTO TEPEBO/a HA
NpUHUMAIOIIKI s13bIK. TakuM 00pa3oM BO (DpaHIly3CKOM SI3bIKE TOSBHIACH JIEKCHYECKas
enunuiia chou-fleur (uBetHas kamycra), sSBISIONMIASACS KaJlbKOM ¢ HTanbsHckoro cavolfior. B
UTAJbSIHCKOM $SI3BIKE K KaJbKaM ¢ (PPAHI[Y3CKOTO OTHOCSTCS TaKUE JCKCUYECKUE CAUHUIIBI, KaK
crescita zero (HysneBoit pocT) ot Croissance zéro, terzo mondo (tpetwuii mup) ot tiers monde,
qualita della vita (kauectBo xwu3un) ot qualité de la vie.

brnarogapst honeTndeckoi, rpaduIecKoll U TpaMMaTHYECKON aJanTaluy B Pe3ybTaTe
3aUMCTBOBAHUS y TAJUTHUIIM3MOB U MTABSIHU3MOB MOTYT YCTAHABIMBATHCS B 3aMMCTBYIOIIEM
SI3bIKE CHHOHUMHYECKHE CBS3M C HMCKOHHBIMU JIGKCEMaMH, YTO CBHICTEIBLCTBYET O MX
CEMAHTHUYECKOW aJanTaliy B IPUHUMAIOIIEM SI3bIKe. Tak, B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE HEKOTOPBIC
TaJUTMIU3MBI COCYIIECTBYIOT CO CBOMMH UTAIBIHCKUMH CHHOHMMaMu: garage (dpasiL. s13.) u
rimessa (urai. s13.) B 3HaueHUH ‘rapax’, hotel (ppani. s13.) u albergo (uran. s13.) B 3HAYCHUU
‘roctuHMIa’, Menu (dpaun. s13.) u carta o lista (utan. s3.) B 3HaueHun ‘MeHio’, omelette
(bpanm. s13.) u frittata (uran. s13.) B 3HAYCHUU ‘STUYHHIA’ U T.J.

Bo ¢paHIry3ckoM sI3bIKE CHHOHMMHYECKHE OTHOIICHUS MEXIY HWTAIbSHU3MAMH H
HCKOHHBIMH JIEKCEMaMHU BCTPEYAIOTCSI Tropa3ao pexe. K HUM MOXXHO OTHECTH UTaJIbSHU3M
cavale u ero HCKOHHBIN CHHOHHM jJUMeNt B 3HaYeHUH ‘KOOBLIHIIA, KOObUTA'. OHAKO JIEKCeMa
UTAJBSIHCKOTO TPOUCXOXKICHHUS YIOTPEOJsIeTCsl B MOJTHYSCKOM pedH, a WCKOHHAs
(paHIry3cKas JeKcema — B TOBCETHEBHOM PEYH.

IMporiecc  cocyliecTBOBaHUS —3aMMCTBOBAaHHBIX W WCKOHHBIX CHHOHHMOB — MOJKET
3aBEPIIUTHCS BHITECHEHHEM T€HETHYECKUX CHHOHHUMOB TPHHUMAIOIIETO SI3bIKA, YTO TO3BOJISET
TOBOPHTH O MOJHON CEMAHTHYECKOM aJ[anTaliy B HEM HHOSI3BIUHBIX JISKCUUECKUX eAMHUIL. Tak, ¢
pacrpoCTpaHEeHHEM HTaIbSHCKOW MOJBI Ha HOIIEHHE YCOB HTalbIHM3M Mmoustache (ycer)
BBITECHUJT BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE HCKOHHBIN CHHOHUM Jrenon. B BOeHHO#H TEpMHHOJIOTHH CTapoe
MCKOHHOE (DpaHIly3CKOEe CJIOBO €SCOUte (kapays, 4acoBOi) ObLIO BBITECHEHO COBPEMEHHBIM
CHHOHMMUYHBIM HTAJIbSHU3MOM sentinelle. B MOPCKOH TEpPMHHOJOIMH HWTallbsiHH3M boussola
(komrmiac) Onaromapsi CBOSH OJHO3HAYHOCTH BBITECHHMJI MCKOHHBIM cuHOHMM aiguille de mer
(Mopckas cTperka), 00saiaonmii 00bEMHBIM 3HaUEHUEM.

[Tpu yTBEepKACHUH MHOSI3BIYHOTO CJIOBA B JIEKCHUECKOH CHCTEME 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa
MHOTIa HAOJIFOIAeTCsl M3MEHEHUE €ro 3HaueHHs. Tak, HalpuMep, aJIalTHPOBAHHBINA K CHCTEME
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(paHIy3cKOro s3bIKa UTATbsIHU3M 1S0lé (McKOHHAst (opma B UTANBbSIHCKOM si3bike — 1S0lato)
ObUI 3aMMCTBOBaH KaK TEPMHUH apXUTEKTYpbl, O3HAYaBIIUI OTJEIBHO CTOSIIEE 3/laHUE WIN
rpynny 3ganuil. OnHako B XVII Beke ero miaH coaep)kaHus HU3MEHWICS B CTOPOHY
pacuMpeHyst o IpUYMHE MeTapOpPHUUECKOro NEPeHoca U OH PUOOPEN 3HaUeHUe ‘OAMHOKUI,
YEIUHEHHBIN, €IMHUYHBIN YEIOBEK WM IPEAMET , BCIECICTBUE YETO JaHHAas JEKCeMa BbIILIA
U3 TEPMUHOCUCTEMBI.

PaccmoTtpuMm emié mpuMep HUTaIbSHCKOTO 3aMMCTBOBaHHMS BO (DPAHILy3CKOM S3bIKE,
3HAYCHUE KOTOPOro H3MEHUIIOCH. [lepBoHauanbHOE 3HaUeCHHE UTaIbsiHI3MA barbon (ucxonunas
(dopmMa B UTANBSIHCKOM si3bIKe — barbone) — ‘Gonbinas 6opoxa’. B XVI Beke oH cTan ciy uTh
IPO3BULIEM TPEX TJaBHBIX JAEMYTAaTOB NapjaMeHTa, KOTOpble HOCHUJIM AJUHHYIO0 Oopoxny. B
pe3yJibTaTeé METOHMMHYECKOTO IEpeHOca MTalbsiHU3M harbon cHavyanma MpuHSIT 3HAYCHHE
‘Oopomad’, a MO3/IHEE — 3HAUCHUE ‘CTAPHK .

K monoOHBIM mpuMepaM MOXKHO TakKXe OTHECTH HUTAJbSHCKYIO JIeKceMy corridore,
3aMMCTBOBAaHHYIO  ()paHIy3CKMM s3bIkOM ¢ opdorpadueir corridor Kkak TepMHH
dopTudukanmm, UMEBIINK 3HAUCHHE ‘KpyToBas raiepes moszaau ¢oprudukanm’. OqHaKO B
XVII Beke 3T0 c10BO NPUHSIO 3HAYEHUE ‘KOPUIOP, KPBITHIN IPOXOJI, COSTUHSIOIUI MHOTHE
KOMHAaThl OJHOI0 3Taxka’. BriociencTBuu ceMaHTudeckas CTpyKTypa JIEKCEMBbI corridor ctana
o0bEMHEN Oslarogapsi NpUOOPETEHUIO €10 3HAYCHMs ‘TePPUTOPHUS, PACIIONIOKEHHAs MEXIY
JByMsI TOCYZJapCTBaMU U CITy>Kalasi IpOX0J0M U3 OJIHOTO rOCyJapcTBa B Apyroe’.

3akiouenue. Pe3ynbraThl UCCle0BaHUs MPOOJIEMbl MEXbA3BIKOBBIX 3aMMCTBOBaHUN
Ha Martepuaine (pPaHIly3CKHX JIEKCHYECKHX CIUHMII, TEpEIIeAINX B HTAIbSHCKHNA S3BIK
(raJUTMLIM3MOB), U UTAJIBSHCKUX JIEKCUUECKUX €AMHULI, MepelelnX Bo (ppaHIly3cKUN s3bIK
(UTaIBSIHU3MOB), TO3BOJISIFOT C/IE€aTh CIEAYIOLIUE BHIBODIL:

1) rajauIu3MBbl B HTAJIBSHCKOM S3bIKE U UTAJIbSIHU3MBI BO (DPaHILy3CKOM MPEICTABISAIOT
co00i1 10CTaTOYHO OOBEMHBIN 1 3BOIIOLMOHUPYIOIINHI TUIACT JIEKCUKHY;

2) rajulMLK3Mbl U WUTAIbSHU3Mbl Pa3AeisfloTCsd Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUE TpYIIIbI,
HaunOoJiee penpe3eHTaTUBHOM U3 KOTOPBIX B UTAJIBSHCKOM S3bIKE, COTJIACHO MPEICTaBIEHHBIM
KOJIMYECTBEHHBIM IMOACYETaM, SIBJISETCA Trpynna Traumuu3dmMoB «lactpoHomus», a BO
(bpaHIy3cKOM — Ipymia UTaTbsTHU3MOB «VICKycCTBOY;

3) TuOBl 3aMMCTBOBAaHUS TAJUIMIU3MOB MWTAJbSHCKUM SI3IKOM M HTaJbSIHU3MOB
(dpaHIy3cKMM pa3HoOOpa3Hbl, W C Y4YETOM BHUAA aJaNTalUd JIEKCHYECKUX €IUHUIl K
NPUHUMAIOIIEMY  SI3bIKY  CYIIECTBYET  THUIIOJIOTHS ~ 3aMMCTBOBAaHUM,  BKJIIOYAIOIIAs
3aMMCTBOBaHUE 0€3 M3MEHEHHUS 3By4aHUS U TpaUuecKoro BBIPAXKEHMS, 3aMMCTBOBAHHUE C
doHeTnyeckoil ananTtanueil U 6e3 M3MeHeHus: rpadUyecKoro BhIPaKEHMsI, 3aUMCTBOBAHHE C
(doHeTHueckoi u rpaguueckoi aganTanueil, 3aMMCTBOBaHUE ¢ TPaMMaTHUECKOM ajanTanuei
Y KaJIbKUPOBAHUE KaK TUI 3aUMCTBOBAHMSI, HE CBA3aHHBIN C IPSIMBIM IIEPEXOIOM JIEKCHUECKOM
€AMHMIIBI U3 OJHOTO S3bIKa B IPYIOM;

4) 3aMMCTBOBAaHUS MOT'YT HE TOJIBKO COCYIIECTBOBATh C UCKOHHBIMU CHHOHMMAaMH, HO U
BBITECHATh WX B IPHUHUMAIOIIEM S3bIKE, a TaKXXe OHBOJIOIUOHUPOBATh CEMaHTUYECKH,
paciupsisi 3Ha4YCHHUE;

5) B mpolecce afanTaiy rauliU3MOB K CUCTEME UTAJbsIHCKOIO S3bIKa U aJlalTaluu
UTAIbSIHU3MOB K CHUCTEME (PPaHITy3CKOTO S3bIKa UMEIOTCS Pa3jiiMuus, COCTOSIINE B TOM, UTO
UTANBSHCKUIM s3bIK OoJbIle, 4eM (paHIly3CKui, 3aUMCTBYET JIEKCEM, CHHOHUMHUYHBIX
MCKOHHBIM JIEKCEMaM, B CBOIO ouepe/ib (hpaHIy3CKUH S3bIK B CHITY (PUKCAIIUU B HEM yAapeHUs
Ha TIOCJIEJIHEM CJIOT€ CJIOB HE aJanTupyeT (OHETHUECKH 3aUMCTBOBAHHS B OTIMYUE OT
UTAJIBSIHCKOTO SI3bIKA.

CIIUCOK JIMTEPATYPbBI
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GALLICISMS IN ITALIAN AND ITALIANISMS IN FRENCH: FEATURES OF ADAPTATION

S.M. Kravtsov, N.Yu. Chigridova

The work examines the problem of interlanguage borrowings based on the material of French lexical units
that have passed into the Italian language (gallicisms) and Italian lexical units that have passed into the French
language (Italianisms). Using descriptive, comparative research methods, as well as the method of quantitative
calculations, the most numerous lexical and semantic groups of gallicisms in Italian and Italianisms in French have
been identified. Various types of borrowing have been established, such as borrowing a foreign-language lexical
unit without changing its sound and graphic expression; borrowing a foreign-language lexical unit with phonetic
adaptation and without changing its graphic expression; borrowing a foreign-language lexical unit with phonetic
and graphic adaptation; borrowing a foreign-language lexical unit with grammatical adaptation; calculus. By
means of a definitional analysis, synonymous relations between loanwords and source words, as well as the facts
of their coexistence, are revealed. Differences in the adaptation of gallicisms in Italian and Italianisms in French
have been established.

Key words: gallicisms, Italianisms, borrowing, adaptation, phonetic adaptation, graphic adaptation,
grammatical adaptation, assimilation, borrowing language, lexico-semantic group, calculus.
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